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Important Safety Information

Installing a fence barrier can be hazardous. Please
read these instructions carefully and watch the
video tutorials before beginning any work. We
strongly recommend conducting a planning phase
after reviewing the guidelines to help ensure a
successful build while minimising potential risks.

1. Before starting work, plan your cat fence barrier
layout: ensure the bracket positioning does not
obstruct doors or windows. If you are working near
a fire exit, ensure that you keep it clear and
unobstructed.

2. During the planning phase, it is essential to
identify any cabling within the walls and fences
that you are attaching to, so that you can carefully
plan the positioning of brackets. If unsure, you will
need to appoint a qualified utilities scanner to use a
CAT scanner. Isolate any electrical supply in the
garden prior to starting work.

3. Aminimum of two people is required to fit a cat
fence barrier. Ensure the team are competent and
well qualified. Teamn members should wear
appropriate personal protective equipment.

4. Plan to install the cat fence barrier in suitable
weather conditions. Choose a day when the
weather is fine. If you are installing after a period of
rain, beware of soft or slippery ground. Check that
the ground conditions are suitable: leaves, frost and
snow create additional hazards.

5. Choose the appropriate tools and ensure that
they are in good working order. Have all tools to
hand. Use battery-operated tools to reduce trip
hazards.

6. In advance of starting the project, clear pet waste
from the project area.

7. 1f using a stepladder, ensure it is in good
condition; position it securely between yourself and
the project area; avoid stretching or leaning;
maintain three points of contact; and have an
additional person hold the ladder for stability. Avoid
overreaching when using scissors at height.

8. If your cat fence barrier is near any fall from
height risk, for example, a retaining wall, consult
with a ‘working at height’ qualified professional to
undertake the project.

9. Handle all components with care. Store them
safely to avoid trip risks. Ensure component fixtures
are safely stored in a suitable container.

Following these precautions will contribute to a
safe and efficient installation. No garden is the
same so other risks may need to be planned for and
mitigated accordingly.

FR
Informations importantes sur la sécurité

Installer une barriére de cloéture peut étre
dangereux. Veuillez lire attentivement ces
instructions et regarder les tutoriels vidéo avant de
commencer les travaux. Nous recommandons
fortement de réaliser une phase de planification
apres avoir consulté les directives afin d’assurer une
installation réussie tout en minimisant les risques
potentiels.

1. Avant de commencer les travaux, planifiez
'aménagement de votre barriere pour chat :
assurez-vous que la position des supports ne
blogue pas les portes ou fenétres. Si vous travaillez
pres d'une sortie de secours, veillez a ce qu’elle

reste dégagée et accessible.

2. Lors de la phase de planification, il est
essentiel d'identifier tout cablage présent dans
les murs et clétures auxguels vous vous
attachez, afin de planifier soigneusement
'emplacement des supports. Si vous avez un
doute, engagez un technicien qualifié pour
utiliser un scanner CAT. Coupez toute
alimentation électrique dans le jardin avant de
commencer les travaux.

3. Un minimum de deux personnes est requis
pour installer une barriére pour chat.
Assurez-vous que I'équipe est compétente et
bien formée. Les membres de I'équipe doivent
porter des équipements de protection
individuelle appropriés.

4. Prévoyez d'installer la barriére pour chat par
des conditions météorologiques adaptées.
Choisissez une journée ou le temps est
agréable. Si vous installez aprés une période de
pluie, méfiez-vous des sols mous ou glissants.
Veérifiez que les conditions du sol sont
adéquates : les feuilles, le givre et la neige
augmentent les risques.

5. Choisissez les outils appropriés et
assurez-vous qu'ils sont en bon état. Ayez tous
les outils a portée de main. Utilisez des outils a
batterie pour réduire les risques de
trébuchement.

6. Avant de commencer le projet, nettoyez les
déchets d'animaux de la zone de travail.

7. Si vous utilisez un escabeau, assurez-vous
gu'il est en bon état ; positionnez-le solidement
entre vous et la zone de travail ; évitez de vous
étirer ou de vous pencher ; maintenez trois
points de contact et demandez a une personne
supplémentaire de tenir I'escabeau pour
assurer la stabilité. Evitez de vous pencher
excessivement lorsque vous utilisez des ciseaux
en hauteur.

8. Si votre barriere pour chat est située prés
d'un risque de chute, par exemple un mur de
souténement, consultez un professionnel
qualifié pour le travail en hauteur afin de
réaliser le projet.

9. Manipulez tous les composants avec soin.
Rangez-les en toute sécurité pour éviter les
risques de trébuchement. Assurez-vous que les
fixations des composants sont stockées dans
un contenant approprié.

En suivant ces précautions, vous contribuerez a
une installation sdre et efficace. Chaque jardin
est unique, il peut donc étre nécessaire de
planifier et d'atténuer d'autres risques.

DE
Wichtige Sicherheitsinformationen

Die Installation einer Zaunbarriere kann
gefahrlich sein. Bitte lesen Sie diese
Anweisungen sorgfaltig durch und sehen Sie
sich die Videotutorials an, bevor Sie mit der
Arbeit beginnen. Wir empfehlen dringend,
nach der Uberprifung der Richtlinien eine
Planungsphase durchzufuhren, um eine
erfolgreiche Installation sicherzustellen und
potenzielle Risiken zu minimieren.

1. Planen Sie vor Arbeitsbeginn die Anordnung
Ihrer Katzenschutzbarriere: Stellen Sie sicher,
dass die Position der Halterungen TUren oder
Fenster nicht blockiert. Wenn Sie in der Nahe
eines Notausgangs arbeiten, stellen Sie sicher,
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dass dieser frei und unbehindert bleibt.

2. Wahrend der Planungsphase ist es wichtig,
Kabel in den Wanden und Zaunen zu
identifizieren, an denen Sie sich befestigen, um
die Position der Halterungen sorgfaltig zu
planen. Wenn Sie unsicher sind, beauftragen
Sie einen qualifizierten Techniker mit einem
CAT-Scanner. Schalten Sie die Stromversorgung
im Garten vor Arbeitsbeginn ab.

3. Mindestens zwei Personen sind erforderlich,
um eine Katzenschutzbarriere zu installieren.
Stellen Sie sicher, dass das Team kompetent
und gut geschult ist. Teammitglieder sollten
geeignete persdnliche Schutzausristung
tragen.

4. Planen Sie die Installation der
Katzenschutzbarriere bei geeigneten
Wetterbedingungen. Wahlen Sie einen Tag mit
schénem Wetter. Wenn Sie nach einer
Regenperiode installieren, achten Sie auf
weichen oder rutschigen Boden. Uberprifen
Sie, ob die Bodenbedingungen geeignet sind:
Blatter, Frost und Schnee erhéhen die
Gefahren.

5. Wahlen Sie geeignete Werkzeuge und stellen
Sie sicher, dass sie sich in einwandfreiem
Zustand befinden. Halten Sie alle Werkzeuge
griffbereit. Verwenden Sie batteriebetriebene
Werkzeuge, um Stolpergefahren zu
minimieren.

6. R&umen Sie vor Beginn des Projekts
Tierabfalle aus dem Arbeitsbereich.

7. Wenn Sie eine Trittleiter verwenden, stellen
Sie sicher, dass sie sich in gutem Zustand
befindet; platzieren Sie sie sicher zwischen sich
und dem Arbeitsbereich; vermeiden Sie
Strecken oder Lehnen; halten Sie drei
Kontaktpunkte ein und lassen Sie eine
zusatzliche Person die Leiter zur Stabilitat
halten. Vermeiden Sie UbermafBiges Strecken
bei der Verwendung einer Schere in der Hohe.

8. Wenn sich Ihre Katzenschutzbarriere in der
Nahe eines Absturzrisikos befindet, z. B. einer
StUtzmauer, ziehen Sie einen qualifizierten
Hohenarbeitsspezialisten hinzu, um das Projekt
durchzufuhren.

9. Gehen Sie mit allen Komponenten sorgfaltig
um. Lagern Sie sie sicher, um Stolpergefahren
zu vermeiden. Stellen Sie sicher, dass die
Befestigungselemente sicher in einem
geeigneten Behalter aufbewahrt werden.

Das Befolgen dieser VorsichtsmaBnahmen
tragt zu einer sicheren und effizienten
Installation bei. Jeder Garten ist einzigartig,
daher mussen moglicherweise andere Risiken
geplant und entsprechend minimiert werden.

NL
Belangrijke veiligheidsinformatie

Het installeren van een hekwerk kan gevaarlijk
zijn. Lees deze instructies zorgvuldig door en
bekijk de videotutorials voordat u begint. Wij
raden sterk aan om een planningsfase te
doorlopen na het doornemen van de richtlijnen
om een succesvolle installatie te garanderen en
mogelijke risico's te minimaliseren.

1. Plan voordat u begint de indeling van uw
kattenhekwerk: zorg ervoor dat de positie van
de beugels deuren of ramen niet blokkeert. Als
u werkt in de buurt van een nooduitgang, zorg
er dan voor dat deze vrij en onbelemmerd blijft.

2. Tijdens de planningsfase is het essentieel
om eventuele bekabeling in de muren en
hekwerken die u wilt bevestigen te
identificeren, zodat u de positie van de
beugels zorgvuldig kunt plannen. Als u
twijfelt, moet u een gekwalificeerde specialist
met een CAT-scanner inschakelen. Schakel de
elektriciteitsvoorziening in de tuin uit voordat
u begint.

3. Voor het plaatsen van een kattenhekwerk
zijn minimaal twee personen nodig. Zorg
ervoor dat het team competent en goed
opgeleid is. Teamleden moeten geschikte
persoonlijke beschermingsmiddelen dragen.

4. Plan de installatie van het kattenhekwerk
bij geschikte weersomstandigheden. Kies een
dag met goed weer. Als u installeert na een
regenperiode, wees dan alert op zachte of
gladde grond. Controleer of de
grondomstandigheden geschikt zijn:
bladeren, vorst en sneeuw kunnen extra
gevaren opleveren.

5. Kies het juiste gereedschap en zorg ervoor
dat het in goede staat is. Zorg dat u al het
gereedschap bij de hand hebt. Gebruik
gereedschap op batterijen om struikelgevaar
te verminderen.

6. Ruim van tevoren uitwerpselen van
huisdieren op in het projectgebied.

7. Als u een ladder gebruikt, zorg er dan voor
dat deze in goede staat verkeert; plaats hem
stevig tussen uzelf en het projectgebied;
vermijd uitrekken of leunen; behoud drie
contactpunten en laat een andere persoon de
ladder vasthouden voor stabiliteit. Vermijd
overmatig reiken bij het gebruik van een
schaar op hoogte.

8. Als uw kattenhekwerk zich in de buurt van
een valgevaar bevindt, bijvoorbeeld een
keerwand, raadpleeg dan een
gekwalificeerde specialist in werken op
hoogte om het project uit te voeren.

9. Hanteer alle onderdelen met zorg. Berg ze
veilig op om struikelgevaar te voorkomen.
Zorg ervoor dat bevestigingsonderdelen veilig
worden opgeborgen in een geschikte
container.

Door deze voorzorgsmaatregelen op te
volgen, draagt u bij aan een veilige en
efficiénte installatie. Geen enkele tuin is
hetzelfde, dus andere risico's moeten
mogelijk worden gepland en beperkt.

BG
Ba)kHa uHpopmMaumsa 3a 6e3onacHoCcTTa

MoOHTUpaHeTo Ha Gapuepa 3a orpaga Moxe
na 6bae onacHo. Mon4q, npoyeTteTe
BHMMAaTENHO TE3U UHCTPYKLUMK 1 redanTe
BMOeoypoLmTe, Npeam Aa 3anoyHete pabota.
CunHo nNpenopbYBame fa nposegeTe dpasa Ha
nnaHWpaHe cneq nNpernen Ha HacokuTe, 3a Aa
oCUTypUTE YCMELLHO n3rpa)kgaHe v aa
MUHUMU3MpPATE MNOTEHLIMATHUTE PUCKOBE.

1. Mpeau na 3anoyHeTe paboTa, NNaHnpanTe
pa3nono)keHWeTo Ha BallaTa 6apuepa 3a
KOTKW: yBepeTe ce, e No3mLmaTa Ha ckobuTe
He MnpeyYn Ha BpaTuTe UK NposopumTte. AKO
paboTuTe 61130 00 NOXKapeH 13xod, ysepeTe
ce, Ye Tow ocTaBa cBobodeH 1 6e3
npenaTrcTeug.

2. Mo BpeMe Ha da3aTa Ha NnaHMpaHe e

BaYKHO [a naeHTnduumpaTe BCUYKU Kabenu B
CTEHWUTE M OrpafnTe, KbM KOUTO Ce MpuKpenaTe,
3a fa nnaHuWpaTte BHUMaTEHO
MO3ULIMOHMPAHETO Ha CKobuTe. AKO He cTe
CUMYpPHU, TPsI6Ba Aa HasHauuTe KBanubuMUmpaH
cneumnanuct ¢ CAT ckeHep. M3onupanTe
efleKTpo3axpaHBaHeTo B rpafuHaTa Nnpeau Aa
3arnoyHeTe paboTa.

3.3a MOHTUpaHe Ha Bapuepa 3a KOTKM ca
HeobxoAMMM MUHKMMYM ABaMa AyLin. YBepeTe
ce, Ye eKUMbT e KOMMeTeHTeH 1 gobpe obyyeH.
UneHoBeTe Ha ekunna Tpsibsa fa HocaT
MOAXOASLM NUYHK NMPeanasHK cpeacTsa.

4. MnaHuWpanTe MHCTanaumMaTa Ha bapmepaTa 3a
KOTKWM B MOAXOAALM METEOPONOMMYHIU YCNOBUA.
M3bepeTe OeH ¢ xybaBo BpeMe. AKo
MHCTanupaTe cref AbKAOBEH nepuos,
BHMMaBauTe 3a MeKa WM x/Tb3raBa noysa.
[MpoBepeTe fanu noyBaTta € NoAXOoAALLA: IUCT],
CfaHa WM CHAr Cb3aBaT AOMb/HUTENHW PUCKOBE.

5. M36epeTe NoaxoasLm MHCTPYMEHTU 1 ce
yBepeTe, Ye ca B Ao6po cbcTosiHMe. MNoaroTeTe
BCUYKM UHCTPYMEHTU. M3non3samTe
MHCTPYMEHTU Ha BaTepum, 3a Aa HaManute
puVCKa OT NpenbBaHe.

6. Mpean ga 3anovyHeTe NPoekKTa, NoYncTeTe
oTnagbLUMTe OT AoMallHM NIOBUMLM OT 30HaTa
Ha MpoekKTa.

7. AKo 13non3BaTe cTbN6a, yBepeTe ce, Ye e B
006P0 CbCTOAHME; MO3ULIMOHMPANTE 9 CUTYPHO
MeXKy Bac M 30HaTa Ha NpoekTa; U3baresamnTte
pasTaraHe UM HaBexXxaaHe; noaabpyKanTe Tpm
TOYKM Ha KOHTaKT 1 MManTe AOMbAHUTENEH
4YOBEK, KOMTO a ObpXKM CTbi6aTa 3a
cTabuUnHoCT. N36dareaiTe NpekoMepHo
pasTaraHe, KoraTo M3Mon3BaTe HOXMULM Ha
BUCOYMHA.

8. AKo BallaTa 6apuepa 3a KOTKK e 611130 40
PUCK OT MafaHe OT BUCOYMHA, Hanpumep,
noAnopHa CTeHa, KOHCYNTUpPanTe ce ¢
KBanu®UMLMPaH cneumnanmcT 3a paboTta Ha
BMCOYMHA, 3a Ala U3BbPLUUTE MNpoeKTa.

9. BopaBeTe BHUMATENHO C BCUYKU
KOMMoHeHTW. CbxpaHaBaTe rm 6e3onacHo, 3a
na nsberHeTe pMcKoBe OT NpernbBaHe. YBepeTe
ce, ye dMKCHpaLLUTe eNeMeHTH Ha
KOMMOHEHTUTE Ca CbXPaHEeHM B MoaxoasLL
KOHTeMHep.

CnegBaHEeTo Ha Te3un NpeanasHu MepKu e
aornpuvHece 3a 6e30mMaceH u ed)eKTVIBeH
MOHTa)X. HAMa aBe eaHaKBU rpagvHK, Taka ve
MO)Xe la Ce HalmoXXU Oa niaHumparte N HaManunTte
AOPpYrn pMCKOBE CbOTBETHO.

HR
VazZne informacije o sigurnosti

Postavljanje ograde moze biti opasno. Molimo
pazljivo procitajte ove upute i pogledajte video
vodice prije pocetka radova. Toplo
preporucujemo fazu planiranja nakon pregleda
smjernica kako biste osigurali uspjesnu
instalaciju uz minimalizaciju mogucih rizika.

1. Prije pocCetka rada, planirajte raspored ograde
za macke: provjerite da pozicija nosaca ne
ometa vrata ili prozore. Ako radite u blizini
protupozarnog izlaza, osigurajte da on ostane
slobodan i neometan.

2. Tijekom faze planiranja potrebno je
identificirati sve kabele unutar zidova i ograda
na koje Cete se pricvrstiti kako biste pazljivo
isplanirali polozaj nosaca. Ako niste sigurni,
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angazirajte kvalificiranog stru¢njaka za
skeniranje pomocu CAT skenera. Izolirajte
elektri¢ni dovod u vrtu prije pocetka rada.

3. Za postavljanje ograde za macke potrebne su
najmanje dvije osobe. Osigurajte da je tim
sposoban i kvalificiran. Clanovi tima trebaju
nositi odgovarajuc¢u osobnu zastitnu opremu.

4. Planirajte postavljanje ograde za macke u
povoljnim vremenskim uvjetima. Odaberite dan
s lijepim vremenom. Ako instalirate nakon
kiSnog razdoblja, pripazite na mekano ili sklisko
tlo. Provjerite je li tlo prikladno: lis¢e, mraz i
snijeg povecavaju opasnosti.

5. Odaberite odgovarajuce alate i provjerite jesu
li u dobrom stanju. Pripremite sve potrebne
alate. Koristite baterijske alate kako biste
smanjili opasnost od spoticanja.

6. Prije pocetka projekta, ocistite podrucje od
otpada kucénih ljubimaca.

7. Ako koristite sklopive ljestve, provjerite jesu li
u dobrom stanju; pravilno ih postavite izmedu
sebe i podrucja projekta; izbjegavajte istezanje
ili naginjanje; odrzavajte tri kontaktne tocke i
neka dodatna osoba drzi ljestve radi stabilnosti.
I1zbjegavajte pretjerano istezanje pri koristenju
Skara na visini.

8. Ako se vasa ograda za macke nalazi blizu
opasnosti od pada s visine, na primjer, potporni
zid, konzultirajte stru¢njaka za rad na visini
kako biste proveli projekt.

9. Pazljivo rukujte svim komponentama.
Sigurno ih spremite kako biste izbjegli rizike
spoticanja. Osigurajte da su pri¢vrsni dijelovi
pohranjeni u prikladnom spremniku.

Slijedom ovih mjera opreza doprinosi se
sigurnoj i u¢inkovitoj instalaciji. Svaki vrt je
jedinstven, pa ¢e mozda biti potrebno planirati i
ublaziti dodatne rizike.

CS
Dulezité bezpeénostni informace

Instalace oploceni muze byt nebezpecna.
Peclivé si prectéte tyto pokyny a podivejte se na
video navody, nez za¢nete s praci. DUrazné
doporucujeme provést fazi planovani po
prostudovani pokynu, abyste zajistili Uspésnou
instalaci a minimalizovali potencialni rizika.

1. Pfed zahajenim prace naplanujte usporadani
bariéry pro kocky: zajistéte, aby umisténi drzakd
neblokovalo dvefe nebo okna. Pokud pracujete
Vv blizkosti pozarniho vychodu, ujistéte se, ze
zUstane volny a neprekazeji mu zadné
prekazky.

2.V prabé&hu planovaci faze je dulezité
identifikovat jakékoli kabely ve sténach a
plotech, ke kterym se budete pfipeviovat,
abyste mohli peclivé naplanovat polohu drzaka.
Pokud si nejste jisti, vyhledejte kvalifikovaného
specialistu na CAT skenery. Pfed zahdjenim
prace odpojte elektrické napajeni na zahradé.

3. Pro montaz bariéry pro kocky jsou zapotrebi
alespor dva lidé. Ujistéte se, Ze tym je
kompetentni a dobfe vyskoleny. Clenové tymu
by méli nosit vhodné osobni ochranné
prostredky.

4. Naplanujte instalaci bariéry pro kocky za
vhodnych povétrnostnich podminek. Vyberte si
den s dobrym pocasim. Pokud instalujete po
obdobi desté, dejte si pozor na mékky nebo
kluzky terén. Zkontrolujte, zda jsou podminky

na zemi vhodné: listi, namraza a snih zvysuji
riziko.

5. Vyberte vhodné nastroje a ujistéte se, ze
jsou v dobrém stavu. Méjte po ruce vsechny
potfebné nastroje. Pouzivejte nastroje na
baterie, abyste sniZili riziko zakopnuti.

6. Pfed zahdjenim projektu odstrante z oblasti
projektu odpadky od domacich zvirat.

7. Pokud pouzivate schidky, ujistéte se, ze
jsou v dobrém stavu; spravné je umistéte
mezi sebe a projektovou oblast; vyhnéte se
natahovani nebo naklanéni; udrzujte tfi
kontaktni body a nechte dalsi osobu drzet
schldky pro stabilitu. Vyhnéte se
nadmérnému natahovani pfi pouziti ntzek ve
vysce.

8. Pokud se bariéra pro ko¢ky nachaziv
blizkosti rizika padu z vysky, naptiklad u
opérné zdi, obratte se na kvalifikovaného
odbornika na praci ve vyskach, ktery projekt
provede.

9. Zachazejte opatrné se véemi soucastmi.
Ukladejte je bezpecné, aby nedoslo k riziku
zakopnuti. Ujistéte se, Ze upevnovaci prvky
jsou bezpecné ulozeny v odpovidajicim
kontejneru.

Dodrzovani téchto opatreni pfispéje k
bezpe&né a efektivni instalaci. Zddna zahrada
neni stejna, proto bude mozna nutné
naplédnovat a odpovidajicim zplsobem
zmirnit dalsi rizika.

DA
Vigtige sikkerhedsoplysninger

Installation af et hegn kan veere farligt. Laes
venligst disse instruktioner grundigt og se
videotutorials, fgr du begynder arbejdet. Vi
anbefaler steerkt at gennemfgre en
planleegningsfase efter at have gennemgaet
retningslinjerne for at sikre en vellykket
opbygning og minimere potentielle risici.

1. Fgr du begynder arbejdet, planleeg layoutet
af dit kattehegn: Sgrg for, at beslagene ikke
spaerrer dgre eller vinduer. Hvis du arbejder i
naerheden af en ngdudgang, skal du sgrge
for, at den forbliver fri og ublokeret.

2. Under planlzegningsfasen er det vigtigt at
identificere eventuelle kabler i vaeggene og
hegnet, som du skal fastggre til, sa du kan
planleegge beslagets placering omhyggeligt.
Hvis du er i tvivl, skal du tilkalde en kvalificeret
scanner til at bruge en CAT-scanner. Sluk for
strgmforsyningen i haven, inden arbejdet
pabegyndes.

3. Minimum to personer er ngdvendige for at
montere et kattehegn. Sgrg for, at holdet er
kompetent og veluddannet. Holdmedlemmer
skal beere passende personligt
sikkerhedsudstyr.

4. Planleeg installationen af kattehegnet i
passende vejrforhold. Veelg en dag med godt
vejr. Hvis du installerer efter en periode med
regn, skal du veere opmaerksom pa blgd eller
glat jord. Tjek, om jorden er egnet: blade, frost
og sne kan skabe yderligere risici.

5. Veelg det rigtige veerktgj og s@rg for, at det
er i god stand. Hav alt veerktgj klar. Brug
batteridrevet veerktgj for at reducere risikoen
for at snuble.

6. Ryd keeledyrsaffald veek fra projektomradet,

fgr arbejdet pabegyndes.

7. Hvis du bruger en stige, skal du sgrge for, at
den er i god stand; placer den sikkert mellem
dig selv og arbejdsomradet; undga at strackke
eller lzene dig; oprethold tre kontaktpunkter, og
lad en anden person holde stigen for stabilitet.
Undga at raekke for langt, nar du bruger en saks
i hgjden.

8. Hvis dit kattehegn er i naerheden af en
faldfare, for eksempel en stgttemur, skal du
konsultere en kvalificeret
hgjdearbejdsfagperson til at udfgre projektet.

9. Handter alle komponenter med forsigtighed.
Opbevar dem sikkert for at undga snublefarer.

Sgrg for, at fastggrelsesdele opbevares sikkert i
en egnet beholder.

Fglg disse forholdsregler for at sikre en sikker og
effektiv installation. Ingen haver er ens, sa andre
risici kan kraeve planlaagning og passende
afhjeelpning.

EE
Oluline ohutusteave

Tara paigaldamine voib olla ohtlik. Lugege neid
juhiseid hoolikalt ja vaadake videodpetusi enne
166 alustamist. Soovitame tungivalt
planeerimisfaasi labiviimist parast juhiste
Ulevaatamist, et tagada edukas paigaldamine ja
vahendada véimalikke riske.

1. Planeerige enne t66 alustamist kassi aia
kujundus: veenduge, et kronsteinide asend ei
takistaks uksi ega aknaid. Kui tootate
tulekustutusava lahedal, veenduge, et see jaab
vabaks ja takistusteta.

2. Planeerimisfaasis on oluline tuvastada koik
juhtmed seintes ja aedades, kuhu kavatsete
kinnitada, et hoolikalt planeerida kronsteinide
asukoht. Kui te pole kindel, pé6rduge
CAT-skanneriga kvalifitseeritud tehniku poole.
Enne to0 alustamist lUlitage aias elektrivarustus
valja.

3. Kassi aia paigaldamiseks on vaja véahemalt
kahte inimest. Veenduge, et meeskond on
padev ja hasti koolitatud. Meeskonnaliikmed
peaksid kandma sobivat isikukaitsevahendit.

4. Planeerige kassi aia paigaldamine sobivates
ilmastikutingimustes. Valige paev, mil ilm on
hea. Kui paigaldate parast vihmaperioodi, olge
ettevaatlik pehme véi libeda pinnase suhtes.
Kontrollige, kas pinnase tingimused sobivad:
lehed, harmatis ja lumi voivad pdhjustada
lisaohtusid.

5. Valige sobivad tooriistad ja veenduge, et need
on heas korras. Hoidke kdik tooriistad kaeparast.
Kasutage akutoitega tooriistu, et vahendada
komistusohtu.

6. Puhastage projekti ala lemmikloomade
jaadtmetest enne t66 alustamist.

7. Kui kasutate redelit, veenduge, et see on heas
seisukorras; asetage see turvaliselt enda ja
tooala vahele; valtige venitamist voi kallutamist;
hoidke kolme kontaktpunkti ja laske teisel
inimesel redelit stabiilsuse tagamiseks hoida.
Valtige redelil olles kaaridega liiga kaugele
sirutamist.

8. Kui teie kassi aed asub kukkumisohtlike
alade, naiteks tugimuduri lahedal, konsulteerige
kvalifitseeritud spetsialistiga, kes suudab
projekti labi viia.
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9. Kasitsege kodiki komponente ettevaatlikult.
Hoidke neid ohutult, et valtida komistamisohtu.
Veenduge, et kinnitused on korralikult
konteineris hoiustatud.

Nende ettevaatusabindude jargimine aitab
kaasa ohutule ja tdhusale paigaldusele. Iga aed
on ainulaadne, seega vdivad olla vajalikud
taiendavad riskide plaanid ja leevendused

Fl
Tarkeita turvallisuustietoja

Aidat esteen asentaminen voi olla vaarallista.
Lue ndma ohjeet huolellisesti ja katso
opetusvideot ennen tyon aloittamista.
Suosittelemme l[ampimasti suunnitteluvaiheen
suorittamista ohjeiden tarkastelun jalkeen
onnistuneen toteutuksen varmistamiseksi ja
mahdollisten riskien minimoimiseksi.

1. Ennen tyon aloittamista suunnittele kissan
aitaesteen sijoittelu: varmista, etta
kiinnikkeiden sijainti ei esta ovia tai ikkunoita.
Jos tyoskentelet hatauloskaynnin lahellg,
varmista, etta se pysyy vapaana ja
esteettomana.

2. Suunnitteluvaiheessa on tarkeaa tunnistaa
seinissa ja aidoissa olevat kaapelit, joihin
kiinnitat aitaesteen, jotta kiinnikkeiden sijainti
voidaan suunnitella huolellisesti. Jos olet
epavarma, sinun tulee kutsua pateva
asiantuntija kayttamaan CAT-skanneria.
Katkaise puutarhan sahkdsyottd ennen tyon
aloittamista.

3. Kissan aitaesteen asentamiseen tarvitaan
vahintaan kaksi henkildéa. Varmista, etta tiimi on
pateva ja hyvin koulutettu. Tiimin jadsenten on
kaytettava asianmukaisia henkildkohtaisia
suojaimia.

4. Suunnittele kissan aitaesteen asennus
sopivissa saaolosuhteissa. Valitse paiva, jolloin
saa on suotuisa. Jos asennus tehdaan sateen
jalkeen, ole varovainen pehmean tai liukkaan
maaperan kanssa. Tarkista, ettd maapera on
sopiva: lehdet, kuura ja lumi lisdavat vaaroja.

5. Valitse sopivat tyokalut ja varmista, etta ne
ovat hyvassa kunnossa. Pida kaikki tydkalut
kaden ulottuvilla. Kayta akkukayttoisia
tyokaluja kompastumisvaaran vahentamiseksi.

6. Poista lemmikkieldinten jatteet
projektialueelta ennen tyon aloittamista.

7. Jos kaytat tikapuita, varmista, etta ne ovat
hyvassa kunnossa; aseta ne turvallisesti itsesi ja
projektialueen valiin; valta venyttamista tai
nojaamista; sailyta kolme kosketuspistetta, ja
pyyda toinen henkild pitamaan tikapuita
vakauden takaamiseksi. Valta liiallista
kurottamista saksien kanssa korkealla.

8. Jos kissan aitaeste on lahella korkealta
putoamisen riskia, esimerkiksi tukimuuria, ota
yhteytta patevaan korkeustydn asiantuntijaan
projektin suorittamiseksi.

9. Kasittele kaikkia osia huolellisesti. Sailyta ne
turvallisesti kompastumisvaaran valttamiseksi.
Varmista, ettd kiinnikkeet ovat turvallisesti
sopivassa sailidssa.

Naiden varotoimien noudattaminen auttaa
turvallisen ja tehokkaan asennuksen
varmistamisessa. Jokainen puutarha on
erilainen, joten muut riskit voivat edellyttaa
suunnittelua ja asianmukaista lieventamista.

EL
ZnMavtikég Mnpogopisg AopaAeiag

H eykatdotaon evég @pdyatog mepippagng UTTopei
va givat emikivéuvn. AlaBAOTE TTPOCEKTIKA AUTEG TIG
odnyieg kat TTapakohouBrote ta Bivteo pe ta
Habnpata Tpiv EeKIVAOETE OTTOIASNTTOTE EpYATia.
JUVIOTOULIE QVETTIQUACKTA VA TTPAY U ATOTTOIOETE
@daon oxeSlaopoU apol eNEYEETE TIG KATELOUVTHPIEG
YPaHEC yia va S1ac@aNicETe ia TTITUXNWEVN
KATOAOKEUT, EVW ENAXIOTOTTOLEITE TOUG TOAVOUG
Kivduvouc.

1. Npwv &ekvnoete Ti¢ epyaoieg, oxedlaote tn diatagn
TOU PPAYMATOG yia TIG YATeG: BePaiwbdeite 6TL n Béon
TwV oTNPEyMATwy dev gpodilel TdpTeG N TTapdbupa.
Edv epyaleote kovtd og £€§060 kivduvou, BefaiwBeite
OTL TTapapével eENeVBgPN Kal N TTAPEUTTOSIOUEVN.

2. Katd tn @don oxedlacou, gival aTrapaitnTo va
EVTOTTIOETE OTTOIASATTOTE KAOAWSIA OTOUG TOiXOUG Kal
OTOUG PPAXTEG OTTOU Ba CUVOECETE TO PPAYHA, WOTE
va OXeSIA0ETE TTPOCEKTIKA TN B€0N TwV OTNPIYHATWV.
Av Sev gioTe oiyoupol, Ba TpéTTel va avabéoete o
£€e10IKEVUEVO TEXVIKO VA XPNOLIOTTOINCEL AVIXVEUTH
CAT. ATToouvS£0TE TNV NAEKTPIKN TTAPOX OTOV KATTO
TPV EEKIVIOETE TIG EPYACIEC.

3. ATrattovvtatl Touldytotov Vo dtopa yla Tnv
gykatdotaon evog ePAyHaTtog yia yates. BeBaiwbeite
&1L n opdda givat ikavi Kat KaAd ekTTaidevpévn. Ta
HENN TG opadag Ba TTPETTEL va popoUV KATAANNAO
ATOIKO TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIOIO.

4. MNpoypapaTioTe TNV YKATACTACH TOU GPAYHOTOG
YIO YATEG UTTO KATAMNAEG KalpIKEG ouvOnkeg. ETTINEETe
M nuépa Pe Kahd kaipd. Eav eykabioTtate pPeTa amTd
TTepiodo BPOXNG, TTPOTEETE TO aAaKS 1 oAobnpd
£5agoc. ENéy&te 611 o1 ouvOnKe Tou €8Aa@oug gival
KATANNAEG: Ta GUAAQ, O TTAYETOG Kal TO XIOVL
auv&avouv Toug Kivouvouc.

5. EiAé€Te Ta KatdAnha gpyaleia kat BeBaiwOeite 6Tl
Bpiokovtal og KaAr kKatdotaon Aettoupyiag. Exete OAa
Ta epyaleia étola. XpnotJoTroote epyaeia
HITaTapiag yia va JEWOoETE TOUG KIvEUVOUG TTITWoNG.

6. Mpwv Eekvroete To €pyo, kabapiote aTdRANTA
KaToKiSwv (Wwv aTrd TNV TEPLOKI TOU £PYOU.

7. EQv xpnolpoTroleite okdAa, BefaiwBeite oT1 gival o
KOAR KaTtdoTtaon, TOTTOOETAOTE TNV UE AOPANEI
avauEoa o€ €04 KAl TNV TTEPLOXI TOU £PYOU.
ATTOQUYETE TNV LTTEPBOAIKN TAvuOoN 1 KAioN,
SlatnpnoTe Tpia onpueia eTTagig Kat {NTHoTE aTTo éva
&M\\o atopo va Kpatd Tn okdAa yla otabepotnta.
ATTOQUYETE TNV UTTEPBOANIKN €KTAON KATA TN XPrion
YaAidiov o€ VYPoC.

8. Eav 1o ppaypa oag Bpioketal Kovtd o€ Kivéuvo
TTTWONG, T.X. €éVag TOiX0G AVTIOTAPIENG,
ouBouleuteite évav e€eldikeVUEVO ETTaYYENATIO VIO
TNV gpyacia og VLYPoG.

9. XelploTeite OAa Ta €€apTHATA [UE TTPOCOXN.
ATTOONKEVOTE TA |UE AOPANELA VIO VA ATTOQUYETE
Kiv&Uvou¢ Trtwonc. BeBaiwbeite &ti o1 cuvdéoelg
amroBnkevovTal Je aopalela o€ KatdAnAo Soxeio.

H tipnon avtwv twv Tpo@uld&ewv Ba cupPalel otnv
A0@AAN KAl ATTOTENECHATIKN £yKatdoTaon. Kavévag
KATTOG Sev gival iSlo¢, eTTopévwg dANot Kivouvol
UTTOPE( VA aTTaITOUV OXESIA0MO Kal UETPLOCHO
avaAdywe.

HU
Fontos biztonsagi informaciok

A kerités gat telepitése veszélyes lehet. Kérjuk,
alaposan olvassa el ezeket az utasitasokat, és
nézze meg az oktatévideodkat, mieldtt
barmilyen munkat elkezdene. Erésen

javasoljuk a tervezési szakasz elvégzését az
iranyelvek atnézése utan, hogy biztositsa a
sikeres Kivitelezést, mikdzben minimalizalja a
lehetséges kockazatokat.

1. A munka megkezdése elbtt tervezze meg a
macskakerités elrendezését: Ugyeljen arra, hogy
a konzolok helyzete ne akadalyozza az ajtokat
vagy ablakokat. Ha tlzvédelmi kijarat kdzelében
dolgozik, ugyeljen arra, hogy az szabadon és
akadalymentesen maradjon.

2. A tervezési szakaszban fontos azonositani a
falakban és keritésekben taldlhatd kabeleket,
hogy gondosan megtervezhesse a konzolok
helyét. Ha nem biztos benne, kérjen fel egy
képzett technikust CAT szkenner hasznalatara.
SzUntesse meg a kerti elektromos aramellatast
a munka megkezdése eldtt.

3. Minimum két személy szUkséges a
macskakerités felszereléséhez. Gy6z6djon meg
réla, hogy a csapat kompetens és jol képzett. A
csapattagoknak megfelelé egyéni
véddfelszerelést kell viselnitk.

4. Tervezze meg a kerités felszerelését
megfeleld idéjarasi korulmeények kozott.
Valasszon egy napot, amikor az idéjaras
kedvezd. Ha esé utan dolgozik, figyeljen a puha
vagy csUszos talajra. Ellendérizze, hogy a talaj
megfeleld allapotban van-e: a levelek, a dér és a
ho tovabbi veszélyeket jelenthetnek.

5. Valasszon megfeleld szerszamokat, és
gy6z6djon meg roéla, hogy jo allapotban vannak.
Tartsa kéznél az 6sszes szerszamot. Hasznaljon
akkumulatoros szerszamokat a balesetek
elkerUlése érdekében.

6. Tisztitsa meg az allati hulladékot a
munkateruletrdl a projekt megkezdése elétt.

7. Ha létrat hasznal, gy6zédjon meg réla, hogy jo
allapotban van, biztonsagosan helyezze el sajat
maga és a munkaterulet kozott; kerulje a
nyUjtézkodast vagy délongélést; tartson harom
érintkezési pontot, és kérje meg egy masik
személyt, hogy tartsa a létrat a stabilitas
érdekében. Kerllje a tulnyulast, amikor ollot
hasznal magasan.

8. Ha a macskakeritése olyan helyen van, ahol
esésveszély all fenn, példaul tdmasztofal mellett,
forduljon szakemberhez, aki képes
magassagban dolgozni.

9. Kezelje az dsszes alkatrészt 6vatosan. Tarolja
azokat biztonsagosan, hogy elkerulje a
baleseteket. Biztositsa, hogy a régzitéelemek
megfelelé taroldedényben legyenek.

Ezeknek az dvintézkedéseknek a betartasa
hozzajarul a biztonsagos és hatékony
telepitéshez. Minden kert egyedi, ezért
el6fordulhat, hogy tovabbi kockazatokat is
figyelembe kell venni és csokkenteni.

IE
Eolas Tabhachtach Sabhailteachta

Is féidir go mbeidh baol ag baint le bacainn fal a
shuitedil. Léigh na treoracha seo go cdramach
agus féach ar na fisedin teagaisc sula dtosaionn
tU ar an obair. Molaimid go laidir céim pleanala
a dhéanamh tar éis na treoirlinte a
athbhreithnid chun a chinntid go n-éireoidh leis
an tégail agus go laghdoéfar na rioscai
féideartha.

1. Sula dtosaionn tu ar an obair, pleanail leagan
amach do bhacainn fal cat: déan cinnte nach
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gcuireann suiomh na ldibini bac ar dhoirse né
ar fhuinneoga. Ma ta tu ag obair in aice le
bealach éalaithe tine, déan cinnte go
gcoimedadtar é saor agus neamhbhacailte.

2. Le linn na céime pleanala, ta sé
rithabhachtach aon chablai laistigh de na ballai
agus na claiocha a bheidh td ag ceangal leo a
aithint, chun suiomh na ldibini a phleanail go
cUramach. Mura bhfuil tu cinnte, beidh ort
scandir cailithe a cheapadh chun CAT-scannan
a Usaid. Dicheangail aon solathar leictreach sa
ghairdin roimh thosu.

3. Ni mor ar a laghad beirt chun bacainn fal cat
a fheistiu. Déan cinnte go bhfuil an fhoireann

innivil agus dea-oilte. Ba cheart d'fhoireann an
trealamh cosanta pearsanta cui a chaitheamh.

4. Pleanail chun an bacainn fal cat a shuiteail
faoi choinniollacha aimsire oirilnacha.
Roghnaigh |1a a bhfuil an aimsir brea. Ma ta tu
ag suitedil tar éis tréimhse baisti, bi ar an
airdeall faoi thalamh bog nd sleamhain. Seiceail
go bhfuil coinniollacha na talun oiridnach:
cruthaionn duilleoga, sioc agus sneachta rioscai
breise.

5. Roghnaigh na huirlisi cui agus déan cinnte
go bhfuil siad i riocht maith oibre. Biodh na
huirlisi ar fad ar fail. Usaid uirlisi faoi thiomaint
ceallrai chun rioscai titim a laghdu.

6. Glan dramhail peatai as an limistéar
tionscadail roimh thosu.

7. Ma ta dréimire a Usaid agat, déan cinnte go
bhfuil sé i riocht maith; cuir € go slan idir tu féin
agus an limistéar tionscadail; seachain sineadh
no6 claonadh; coinnigh tri phointe teagmhala
agus biodh duine eile ann chun an dréimire a
shealbhu go cobhsai. Seachain réshinte agus tu
ag baint Usaid as siosur ar airde.

8. Ma ta do bhacainn fal cat gar do riosca titim
6 airde, mar shampla, balla coinnedla, téigh i
gcombhairle le duine gairmidil cailithe chun an
tionscadal a chur i gcrich.

9. Laimhseail na comhphairteanna go léir go
cUramach. Stoérail iad go sabhailte chun rioscai
titim a sheachaint. Déan cinnte go bhfuil na
feistis comhphairteanna stérdilte go sabhailte i
gcoimedadan oiriunach.

Tri na réamhchdraimi seo a leanuint, cuirfear le
suitedil shabhailte agus éifeachtach. Nil aon
ghairdin mar an gcéanna, agus b'fhéidir go
mbeidh ga le rioscai eile a phleanail agus a
mhaolu da réir.

IT
Informazioni importanti sulla sicurezza

L'installazione di una barriera per recinzione
puod essere pericolosa. Leggi attentamente
queste istruzioni e guarda i video tutorial prima
diiniziare i lavori. Ti consigliamo vivamente di
effettuare una fase di pianificazione dopo aver
esaminato le linee guida, per garantire
un'installazione di successo riducendo al
minimo i rischi potenziali.

1. Prima di iniziare i lavori, pianifica la
disposizione della barriera per gatti: assicurati
che la posizione delle staffe non ostruisca porte
o finestre. Se lavori vicino a un'uscita di
emergenza, assicurati che rimanga libera e non
ostruita.

2. Durante la fase di pianificazione, € essenziale
identificare eventuali cavi all'interno dei muri e

delle recinzioni a cui intendi fissarti, cosi da
pianificare attentamente la posizione delle
staffe. In caso di dubbi, devi incaricare un
tecnico qualificato di utilizzare uno scanner
CAT. Isola I'alimentazione elettrica nel
giardino prima di iniziare i lavori.

3. Per montare una barriera per gatti sono
necessarie almeno due persone. Assicurati
che il team sia competente e ben formato. |
membri del team devono indossare dispositivi
di protezione individuale appropriati.

4. Pianifica di installare la barriera per gatti in
condizioni meteorologiche adeguate. Scegli
un giorno con bel tempo. Se stai installando
dopo un periodo di pioggia, fai attenzione al
terreno morbido o scivoloso. Verifica che le
condizioni del terreno siano adeguate: foglie,
gelo e neve rappresentano ulteriori pericoli.

5. Scegli gli strumenti appropriati e assicurati
che siano in buone condizioni di
funzionamento. Tieni tutti gli strumenti a
portata di mano. Usa strumenti a batteria per
ridurre il rischio di inciampo.

6. Prima di iniziare il progetto, rimuovi i rifiuti
degli animali domestici dall'area di lavoro.

7. Se usi una scala a pioli, assicurati che sia in
buone condizioni; posizionala in modo sicuro
tra te e l'area di lavoro; evita di allungarti o
inclinarti; mantieni tre punti di contatto e fai
tenere la scala da un'altra persona per la
stabilita. Evita di allungarti troppo mentre usi
le forbici in altezza.

8. Se la tua barriera per gatti si trova vicino a
un rischio di caduta dall'alto, ad esempio un
muro di contenimento, consulta un
professionista qualificato per lavori in altezza
per portare a termine il progetto.

9. Maneggia tutti i componenti con cura.
Conservali in modo sicuro per evitare rischi di
inciampo. Assicurati che i fissaggi dei
componenti siano riposti in un contenitore
adatto.

Seguendo queste precauzioni, contribuirai a
un'installazione sicura ed efficiente. Ogni
giardino & unico, quindi potrebbe essere
necessario pianificare e mitigare altri rischi.

LV
Svariga drosibas informacija

Zoga barjeras uzstadisana var bt bistama.
Ladzu, uzmanigi izlasiet Sos noradijumus un
noskatieties video pamacibas pirms darba
uzsaksanas. Més stingri iesakam veikt
planoSanas posmu péc vadliniju izpétes, lai
nodrosinatu veiksmigu uzstadisanu un
samazinatu iesp&jamos riskus.

1. Pirms darba uzsaksanas izplanojiet kaku
Z0ga barjeras izkartojumu: parliecinieties, ka
kronsteinu novietojums neaizsedz durvis vai
logus. Ja stradajat netalu no avarijas izejas,
parliecinieties, ka ta paliek briva un
neaizsegta.

2. Planosanas posma ir svarigi identificét visus
vadus sienas un Zogos, pie kuriem
pievienojaties, lai rupigi planotu kronsteinu
izvietojumu. Ja neesat parliecinats, jums
japieaicina kvalificéets specialists, lai izmantotu
CAT skeneri. Pirms darba uzsakSanas
atslédziet elektribas padevi darza.

3. Kaku zoga barjeras uzstadisanai ir

nepiecieSami vismaz divi cilvéki. Parliecinieties,
ka komanda ir kompetenta un labi apmacita.
Komandas dalibniekiem javalka atbilstosi
individualas aizsardzibas lidzekli.

4. Planojiet kaku Zoga barjeras uzstadisanu
piemeérotos laika apstaklos. Izvélieties dienu ar
labiem laika apstakliem. Ja uzstadat péc lietus
perioda, uzmanieties no mikstas vai slidenas
zemes. Parliecinieties, ka augsnes apstakli ir
pieméroti: lapas, sals un sniegs rada papildu
riskus.

5. 1zvélieties piemérotus instrumentus un
parliecinieties, ka tie ir laba darba kartiba.
Sagatavojiet visus nepiecieSamos instrumentus.
Izmantojiet ar akumulatoru darbinamus
instrumentus, lai samazinatu paklupsanas risku.

6. Pirms projekta saksanas notiriet majdzivnieku
atkritumus no darba zonas.

7.Ja izmantojat kapnes, parliecinieties, ka tas ir
laba stavoklr, drosi novietojiet tas starp sevi un
darba zonu; izvairieties no stiepSanas vai
nolieksanas; uzturiet tris kontaktpunktus, un lai
papildu persona tur kapnes stabilitatei.
Izvairieties no parak liela stiepsanas, lietojot
Skeres augstuma.

8.Ja jusu kaku zoga barjera atrodas netalu no
riska nokrist no augstuma, pieméram, pie
balstu sienas, konsulté&jieties ar kvalificeétu
specialistu, lai projektu veiktu drosi.

9. RUpigi apstradajiet visas sastavdalas. Glabajiet
tas drosa vieta, lai izvairitos no paklupsanas
riskiem. Parliecinieties, ka stiprinajumi ir drosi
uzglabati piemérota trauka.

levérojot Sos piesardzibas pasakumus, jus
palidzésiet nodrosinat drosu un efektivu
uzstadisanu. Katrs darzs ir unikals, tapéc var bt
nepiecieSams planot un mazinat citus riskus.

LT
Svarbi saugos informacija

Tvoros barjero jrengimas gali bUti pavojingas.
Pries pradédami darbus, atidZiai perskaitykite
Sias instrukcijas ir perzidrékite mokomuosius
vaizdo jrasus. Primygtinai rekomenduojame
atlikti planavimo etapa perzitréje gaires, kad
uztikrintuméte s€ékminga montavima ir
sumazintumeéte galimas rizikas.

1. Prie$ pradédami darbus, suplanuokite kaciy
tvoros barjero iSdéstyma: jsitikinkite, kad
laikikliy padétis neuzstoja dury ar langy. Jei
dirbate 3alia avarinio iséjimo, uztikrinkite, kad jis
likty neuztvertas.

2. Planavimo etape batina nustatyti bet kokius
kabelius sienose ir tvorose, prie kuriy bus
tvirtinamas barjeras, kad buty galima
kruopsciai suplanuoti laikikliy padetj. Jei
abejojate, pasitelkite kvalifikuota specialista,
turintj CAT skenerj. Pries pradédami darbus,
atjunkite elektros tiekima sode.

3. Kaciy tvoros barjerui sumontuoti reikia
maziausiai dviejy zmoniy. Uztikrinkite, kad
komanda buty kompetentinga ir gerai
apmokyta. Komandos nariai turi deveéti
tinkamas asmenines apsaugos priemones.

4. Planuokite kaciy tvoros barjero montavima
esant tinkamoms oro salygoms. Pasirinkite
dieng, kai oras yra palankus. Jei montuojate po
lietingo laikotarpio, bUkite atsargus dél
minkstos ar slidzios Zzemés. Patikrinkite, ar
dirvozemio salygos tinkamos: lapai, Saltis ir
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sniegas kelia papildomuy pavojy.

5. Pasirinkite tinkamus jrankius ir jsitikinkite,
kad jie yra geros buklés. Turékite visus jrankius
po ranka. Naudokite akumuliatorinius jrankius,
kad sumazintumeéte suklupimo rizika.

6. Pries pradédami projekta, pasalinkite
augintiniy atliekas i§ projekto zonos.

7. Jei naudojate kopecias, jsitikinkite, kad jos yra
geros bukles; tvirtai pastatykite jas tarp saves ir
projekto zonos; venkite persitempti ar
pasilenkti; islaikykite tris kontaktinius taskus ir
paprasykite papildomo asmens laikyti kopecias,
kad jos buty stabilios. Venkite per daug istjsti
naudojant zirkles aukstyje.

8. Jei jusy kaciy tvoros barjeras yra Salia rizikos
nukristi i$ aukscio, pvz., atraminés sienos,
pasitarkite su kvalifikuotu aukstumy darby
specialistu.

9. Kruopsciai elkités su visais komponentais.
Laikykite juos saugiai, kad iSvengtumeéte
suklupimo rizikos. |sitikinkite, kad tvirtinimo
elementai yra laikomi tinkamoje talpykloje.

Laikantis Siy atsargumo priemoniy,
montavimas bus saugesnis ir efektyvesnis.
Kiekvienas sodas yra unikalus, todel gali reiketi
numatyti kitus pavojus ir juos atitinkamai
sumazinti.

MT
Informazzjoni Importanti dwar is-Sigurta

L-installazzjoni ta’ barriera tal-fence tista’ tkun
perikoluza. Jekk joghgbok agra bir-reqga dawn
|-istruzzjonijiet u ara t-tutorials tal-vidjow qabel
tibda xi xoghol. Nirrakkomandaw bil-gawwa li
taghmel fazi ta’ ppjanar wara li tirrevedi I-linji
gwida biex tizgura bini ta’ success filwaqgt li
timminimizza riskji potenzjali.

1. Qabel tibda x-xoghol, ippjana t-tgassim
tal-barriera tal-fence tal-gtates tieghek: kun
zgur li l-pozizzjoni tal-parentesi ma timblokkax
bibien jew twieqi. Jekk ged tahdem grib hrug
tan-nar, kun zgur lijibga’ ¢ar u mhux
imblukkat.

2. Matul il-fazi ta’ ppjanar, huwa essenzjali li
tidentifika kwalunkwe kejbil fil-hitan u |-fences
li ged tghaggad maghhom sabiex tippjana
bir-reqqga I-pozizzjonament tal-parentesi. Jekk
m'intix zgur, trid tappunta scanner kwalifikat
tal-utilities biex juza CAT scanner. Izola kull
prowvista elettrika fil-gnien gabel tibda
x-xoghol.

3. Ghall-installazzjoni ta’ barriera tal-fence
tal-gtates hemm bzonn ta’ mill-inqas zewg
persuni. Kun zgur li t-tim tieghek huwa
kompetenti u mharregd tajjeb. ll-mnembri tat-tim
ghandhom jilbsu taghmir ta’ protezzjoni
personali xieraq.

4. lppjana biex tinstalla I-barriera tal-fence
tal-gtates f’kundizzjonijiet tat-temp xierga.
Aghzel gurnata meta t-temp ikun sabih. Jekk
ged tinstalla wara perjodu ta’ xita, oqghod
attent ghal art ratba jew zlima. Ivverifika li
I-kundizzjonijiet tal-art huma xierga: weragq, silg
u borra joholqu riskji addizzjonali.

5. Aghzel I-ghodda xierga u kun zgur li huma fi
stat tajjeb. Zomm |-ghodda kollha fil-grib. Uza
ghodda li tahdem bil-batterija biex tnagqgas
ir-riskju ta’ titlu.

6. Qabel tibda I-progett, nehhi I-iskart
tal-annimali domestic¢i miz-zona tal-progett.

7. Jekk ged tuza sellum, kun zgur li huwa
f’kundizzjoni tajba; poggih b’mod sigur
bejnek u z-zona tal-progett; evita li testendi
jew tghawweg; zomm tliet punti ta’ kuntatt u
stieden persuna ohra biex izzomm is-sellum
ghall-istabbilta. Evita li testendi zzejjed meta
tuza imgass fug gholi.

8. Jekk il-barriera tal-fence tal-gtates tieghek
tkun grib kwalunkwe riskju ta’ waggha minn
gholi, perezempiju, hajt ta’ appogg, ikkonsulta
ma’ professjonist kwalifikat ghal xoghol fug
gholi biex iwettaq il-progett.

9. Hu hsieb kull komponent b'attenzjoni.
Ahzinhom b’mod sigur biex tevita riskji ta’
titlu. Kun zgur li I-irbit tal-komponenti huma
mahzuna f'kontenitur adattat.

Is-segwitu ta’ dawn il-prekawzjonijiet jghin
biex tinstalla b’'mod sigur u efficjenti. Kull
gnien huwa uniku, ghalhekk jistghu jkunu
mehtiega prekawzjonijiet ohra kif xieraq.

PL

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Instalacja bariery na ptocie moze by¢
niebezpieczna. Prosze uwaznie przeczytac te
instrukcje i obejrzec¢ filmy instruktazowe
przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac.
Zdecydowanie zalecamy przeprowadzenie
fazy planowania po zapoznaniu sie z
wytycznymi, aby zapewni¢ udana instalacje i
zminimalizowac¢ potencjalne ryzyko.

1. Przed rozpoczeciem pracy zaplanuj uktad
bariery dla kotéw: upewnij sig, ze potozenie
uchwytéw nie blokuje drzwi ani okien. Jesli
pracujesz w poblizu wyjscia ewakuacyjnego,
upewnij sie, ze jest ono wolne i nie jest
zablokowane.

2. Podczas fazy planowania wazne jest
zidentyfikowanie wszelkich kabli w scianach i
ogrodzeniach, do ktérych zamierzasz
przymocowac bariere, aby doktadnie
zaplanowac rozmieszczenie uchwytéow. W
przypadku watpliwosci nalezy zatrudnic
wykwalifikowanego specjaliste z
CAT-skanerem. Odfacz zasilanie elektryczne w
ogrodzie przed rozpoczeciem prac.

3. Do montazu bariery dla kotéw wymagane
s3 co najmniej dwie osoby. Upewnij sie, ze
zespot jest kompetentny i dobrze
przeszkolony. Cztonkowie zespotu powinni
nosi¢ odpowiedni sprzet ochronny.

4. Zaplanuj instalacje bariery dla kotéw w
odpowiednich warunkach pogodowych.
Wybierz dzier z dobra pogoda. Jesli
instalujesz po okresie deszczowym, uwazaj na
miekkie lub Sliskie podtoze. Sprawdz, czy
warunki gruntowe sa odpowiednie: liscie,
szron i Snieg zwiekszaja ryzyko.

5. Wybierz odpowiednie narzedzia i upewnij
sie, ze s3 w dobrym stanie. Miej wszystkie
narzedzia pod reka. Uzywaj narzedzi
akumulatorowych, aby zmniejszy¢ ryzyko
potkniecia.

6. Przed rozpoczeciem projektu usun odpady
zwierzece z obszaru pracy.

7. Jesli korzystasz z drabiny, upewnij sie, ze jest
w dobrym stanie; ustaw ja stabilnie miedzy
sobg a obszarem pracy; unikaj nadmiernego
rozciggania sie lub pochylania; zachowaj trzy
punkty kontaktu i popros inng osobe o

przytrzymanie drabiny w celu zapewnienia
stabilnosci. Unikaj nadmiernego rozciggania sie
podczas uzywania nozyczek na wysokosci.

8. Jesli bariera dla kotéw znajduje sie w poblizu
ryzyka upadku z wysokosci, na przyktad muru
oporowego, skonsultuj sie z wykwalifikowanym
specjalista ds. pracy na wysokosciach, aby
wykonac projekt.

9. Ostroznie obchodz sie ze wszystkimi
komponentami. Przechowuj je bezpiecznie, aby
uniknac ryzyka potkniecia. Upewnij sie, ze
elementy mocujace sa przechowywane w
odpowiednim pojemniku.

Przestrzeganie tych srodkéw ostroznosci
przyczyni sie do bezpiecznego i skutecznego
montazu. Kazdy ogrdd jest inny, dlatego inne
ryzyka moga wymagac zaplanowania i
odpowiedniego ztagodzenia.

PT
Informagdes Importantes de Seguranga

A instalagcdo de uma barreira de cerca pode ser
perigosa. Leia estas instru¢des com atengao e
assista aos tutoriais em video antes de comecar
qualquer trabalho. Recommendamos fortemente
gue realize uma fase de planeamento apds
rever as diretrizes para garantir uma instalagao
bem-sucedida, minimizando os potenciais
riscos.

1. Antes de iniciar o trabalho, planeie o layout da
barreira de cerca para gatos: certifique-se de
que a posi¢do dos suportes ndo bloqueia portas
ou janelas. Se estiver a trabalhar perto de uma
saida de emergéncia, certifique-se de que esta
livre e desimpedida.

2. Durante a fase de planeamento, é essencial
identificar qualquer cablagem nas paredes e
cercas a que se vai fixar, para que possa planear
cuidadosamente a posigdo dos suportes. Se nao
tiver certeza, deverd contratar um técnico
qualificado para usar um scanner CAT. Desligue
qualquer fornecimento elétrico no jardim antes
de comegar a trabalhar.

3. Um minimo de duas pessoas € necessario
para instalar uma barreira de cerca para gatos.
Certifigue-se de que a equipa é competente e
bem treinada. Os membros da equipa devem
usar equipamentos de protecdo individual
adequados.

4. Planeie instalar a barreira de cerca para gatos
em condi¢cdes meteoroldgicas adequadas.
Escolha um dia com bom tempo. Se for instalar
apos um periodo de chuva, tenha cuidado com
o solo mole ou escorregadio. Verifique se as
condic¢des do solo sdo adequadas: folhas, geada
e neve aumentam os riscos.

5. Escolha as ferramentas apropriadas e
certifique-se de que estao em boas condigdes.
Tenha todas as ferramentas a mao. Use
ferramentas operadas a bateria para reduzir os
riscos de tropecgo.

6. Antes de iniciar o projeto, limpe os residuos
de animais da area de trabalho.

7. Se utilizar uma escada, certifique-se de que
esta em boas condigdes; posicione-a de forma
segura entre si e a drea de trabalho; evite
esticar-se ou inclinar-se; mantenha trés pontos
de contacto e pega a outra pessoa para segurar
a escada para estabilidade. Evite esticar-se
demasiado ao usar uma tesoura em altura.
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8. Se a sua barreira de cerca para gatos estiver
proxima de qualquer risco de queda, como, por
exemplo, um muro de contengao, consulte um
profissional qualificado para trabalho em altura
para realizar o projeto.

9. Manuseie todos os componentes com
cuidado. Armazene-os de forma segura para
evitar riscos de tropeco. Certifique-se de que os
fixadores dos componentes estdo guardados
num recipiente adequado.

Seguir estas precaugdes contribuira para uma
instalagdo segura e eficiente. Cada jardim é
Unico, portanto, outros riscos podem precisar
ser planeados e mitigados adequadamente.

RO
Informatii Importante de Securitate

Instalarea unei bariere pentru gard poate fi
periculoasa. Cititi cu atentie aceste instructiuni
si vizionati tutorialele video inainte de a incepe
orice lucrare. Va recomandam cu tarie sa
desfasurati o etapa de planificare dupa
revizuirea ghidurilor, pentru a asigura o
instalare reusita si pentru a minimiza riscurile
potentiale.

1. Inainte de a incepe lucrul, planificati
aranjamentul barierei pentru gardul pisicii:
asigurati-va ca pozitionarea suporturilor nu
blocheaza usile sau ferestrele. Daca lucrati
langa o iesire de incendiu, asigurati-va ca
aceasta ramane libera si neobstructionata.

2.Tn etapa de planificare, este esential sa
identificati orice cablaj din peretii si gardurile
de care veti atasa bariera, astfel incat sa puteti
planifica cu grija pozitionarea suporturilor.
Daca aveti indoieli, va trebui sa apelati la un
specialist calificat pentru a utiliza un scanner
CAT. Deconectati orice sursa de alimentare
electrica din gradina inainte de a incepe
lucrarile.

3.Sunt necesare cel putin doua persoane
pentru a monta o bariera pentru gardul pisicii.
Asigurati-va ca echipa este competenta si bine
instruita. Membrii echipei trebuie sa poarte
echipamente de protectie personala adecvate.

4. Planificati instalarea barierei pentru gardul
pisicii in conditii meteorologice adecvate.
Alegeti o zi cu vreme buna. Daca instalati dupa
o perioada ploioasa, aveti grija la solul moale
sau alunecos. Verificati daca conditiile solului
sunt adecvate: frunzele, inghetul si zapada
creeaza riscuri suplimentare.

5. Alegeti uneltele potrivite si asigurati-va ca
sunt in stare buna de functionare. Aveti toate
uneltele la indemana. Utilizati unelte
alimentate cu baterii pentru a reduce riscurile
de impiedicare.

6. Tnainte de a incepe proiectul, curatati
deseurile de animale din zona de lucru.

7. Daca folositi o scara, asigurati-va ca este in
stare bunag; pozitionati-o ferm intre dvs. si zona
de lucru; evitati intinderea excesiva sau
aplecarea; mentineti trei puncte de contact si
rugati o alta persoana sa tina scara pentru
stabilitate. Evitati intinderea excesiva atunci
cand folositi foarfece la inaltime.

8. Daca bariera pentru gardul pisicii este
aproape de un risc de cadere de la inaltime, de
exemplu, un perete de sprijin, consultati un
specialist calificat pentru lucrari la inaltime.

9. Manevrati toate componentele cu grija.
Depozitati-le in siguranta pentru a evita
riscurile de impiedicare. Asigurati-va ca
elementele de fixare sunt pastrate in
siguranta intr-un recipient adecvat.

Urmand aceste precautii, veti contribui la o
instalare sigura si eficienta. Fiecare gradina
este unica, asa ca este posibil sa fie necesar sa
planificati si sa reduceti alte riscuri in mod
corespunzator.

SK
Délezité bezpeénostné informacie

InStalacia bariéry na plote méze byt
nebezpecna. Pred zacatim akychkolvek prac
si dokladne precitajte tieto pokyny a pozrite si
video navody. Dérazne odporuc¢ame vykonat
fazu planovania po prestudovani pokynov, aby
ste zabezpecili UspeSnu montdz a
minimalizovali mozné rizika.

1. Pred zacCiatkom prace naplanujte rozlozenie
bariéry pre macky: uistite sa, Ze umiestnenie
konzol neblokuje dvere ani okna. Ak pracujete
Vv blizkosti nudzového vychodu, zabezpecte,
aby zostal volny a nezablokovany.

2. Pocas planovacej fazy je nevyhnutné
identifikovat akékolvek kable v stenach a
plotoch, ku ktorym sa budete pripajat, aby ste
mohli starostlivo naplanovat polohu konzol.
Ak si nie ste isti, najmite kvalifikovaného
odbornika so skenerom CAT. Pred zacatim
prace odpojte elektrickl energiu v zahrade.

3. Na montdz bariéry pre macky su potrebni
minimalne dvaja ludia. Uistite sa, Ze tim je
kompetentny a dobre vyskoleny. Clenovia
timu by mali nosit vhodné osobné ochranné
prostriedky.

4. Naplanujte instalaciu bariéry pre macky za
vhodnych poveternostnych podmienok.
Vyberte si def s dobrym pocasim. Ak
montujete po dazdivom obdobi, davajte pozor
na makky alebo Smyklavy terén. Skontrolujte,
¢i su podmienky na zemi vhodné: listie, mraz
a sneh predstavuju dalsie rizika.

5. Vyberte si vhodné nastroje a uistite sa, ze su
v dobrom stave. Majte po ruke vsetky nastroje.
Pouzivajte batériové nastroje na
minimalizaciu rizika zakopnutia.

6. Pred zacatim projektu odstrante odpadky
od domécich zvierat z oblasti prace.

7. Ak pouzivate rebrik, uistite sa, Ze je v
dobrom stave; umiestnite ho bezpecne medzi
seba a pracovnu oblast; vyhnite sa
nadmernému natahovaniu alebo naklananiu;
zachovajte tri kontaktné body a nechajte
dalSiu osobu rebrik podrzat na zabezpecenie
stability. Vyhnite sa nadmernému
natahovaniu pri pouZivani noznic vo vyske.

8. Ak je bariéra pre macky blizko rizika padu z
vysky, napriklad pri opornom mure, poradte
sa s kvalifikovanym odbornikom na pracu vo
vyskach, aby projekt vykonal.

9. S komponentmi manipulujte opatrne.
Ukladajte ich bezpecne, aby ste predisli
rizikdm zakopnutia. Uistite sa, Ze upevnovacie
prvky su uloZzené v bezpe¢nom kontajneri.

Dodrziavanim tychto preventivnych opatreni
prispejete k bezpelnej a efektivnej montazi.
Kazda zahrada je jedine¢na, a preto moze byt
potrebné naplanovat a zmiernit iné rizika.

Sl
Pomembne varnostne informacije

Namestitev ograje za macke je lahko nevarna.
Pred zac¢etkom dela natan¢no preberite ta
navodila in si oglejte video vadnice. Mocno
priporocamo izvedbo faze nacrtovanja po
pregledu smernic, da zagotovite uspesno
izvedbo in zmanjSate mozna tveganja.

1. Pred zacetkom dela nacrtujte postavitev
ograje za macke: zagotovite, da postavitev
konzol ne ovira vrat ali oken. Ce delate v blizini
pozarnega izhoda, poskrbite, da bo ta ostal
prost in neoviran.

2. Med fazo nacrtovanja je pomembno
prepoznati vse kable v stenah in ograjah, na
katere se boste pritrjevali, da natan¢no
nacrtujete postavitev konzol. Ce niste
prepric¢ani, najemite usposobljenega
strokovnjaka za uporabo CAT skenerja. Pred
zaCetkom dela odklopite elektricno napajanje
na vrtu.

3. Za montazo ograje za macke sta potrebni vsaj
dve osebi. Poskrbite, da bo ekipa usposobljena
in dobro izobrazena. Clani ekipe morajo nositi
ustrezno osebno zascitno opremo.

4. Namestitev ograje za macke nacrtujte v
ustreznih vremenskih razmerah. Izberite dan z
lepim vremenom. Ce names$&ate po dezevnem
obdobju, bodite previdni zaradi mehke ali
spolzke podlage. Preverite, ali so pogoji na tleh
ustrezni: listje, zmrzal in sneg ustvarjajo
dodatna tveganja.

5. Izberite primerna orodja in poskrbite, da bodo
v dobrem stanju. Pripravite vsa orodja na
dosegu roke. Uporabite baterijska orodja za
zmanjSanje nevarnosti spotikanja.

6. Pred zacetkom projekta ocistite obmocje
projekta iz zivalskih odpadkov.

7. Ce uporabljate lestev, poskrbite, da je v
dobrem stanju; varno jo postavite med sebe in
obmocje projekta; izogibajte se raztezanju ali
nagibanju; vzdrzujte tri kontaktne tocke in
prosite drugo osebo, naj drzi lestev za stabilnost.
Izogibajte se pretiranemu raztezanju pri uporabi
Skarij na visini.

8. Ce je vada ograja za macke blizu tveganja
padca z viSine, na primer podpornega zidu, se
posvetujte z usposobljenim strokovnjakom za
delo na visini za izvedbo projekta.

9. Z vsemi komponentami ravnajte previdno.
Shranite jih varno, da se izognete nevarnosti
spotikanja. Poskrbite, da so pritrdilni elementi
varno shranjeni v ustrezni posodi.

S spostovanjem teh previdnostnih ukrepov
boste prispevali k varni in u¢inkoviti montazi.
Vsak vrt je edinstven, zato je morda potrebno
nacrtovati in ustrezno zmanjsati druga tveganja.

ES
Informaciéon Importante de Seguridad

Instalar una barrera en la cerca puede ser
peligroso. Por favor, lea estas instrucciones
detenidamente y vea los tutoriales en video
antes de comenzar cualquier trabajo.
Recomendamos encarecidamente realizar una
fase de planificacion después de revisar las
directrices para garantizar una instalacion
exitosa y minimizar los posibles riesgos.

1. Antes de comenzar, planifique la disposicion
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de la barrera para gatos: asegurese de que la
posicion de los soportes no bloquee puertas o
ventanas. Si esta trabajando cerca de una salida
de emergencia, asegurese de que esté librey
sin obstrucciones.

2. Durante la fase de planificacion, es esencial
identificar cualquier cableado en las paredes y
cercas donde se vaya a fijar la barrera, para
planificar cuidadosamente la posicién de los
soportes. Si tiene dudas, contrate a un técnico
cualificado para utilizar un escaner CAT.
Desconecte cualquier suministro eléctrico en el
jardin antes de comenzar el trabajo.

3. Se requieren al menos dos personas para
instalar una barrera para gatos. Asegurese de
que el equipo sea competente y esté bien
capacitado. Los miembros del equipo deben
usar equipo de proteccion personal adecuado.

4. Planifique la instalacion de la barrera para
gatos en condiciones climaticas favorables. Elija
un dia con buen tiempo. Si instala después de
un periodo de lluvia, tenga cuidado con el suelo
blando o resbaladizo. Verifique que las
condiciones del suelo sean adecuadas: las
hojas, la escarchay la nieve afiaden riesgos
adicionales.

5. Elija herramientas adecuadas y asegurese de
gue estén en buen estado. Tenga todas las
herramientas a mano. Use herramientas a
bateria para reducir el riesgo de tropiezos.

6. Antes de comenzar el proyecto, limpie los
desechos de mascotas del area de trabajo.

7. Siutiliza una escalera, asegurese de que esté
en buen estado; coléquela de forma segura
entre usted y el area de trabajo; evite estirarse o
inclinarse; mantenga tres puntos de contacto y
pida a otra persona que sostenga la escalera
para mayor estabilidad. Evite estirarse
demasiado al usar tijeras en altura.

8. Si la barrera para gatos esta cerca de un
riesgo de caida desde altura, como un muro de
contencién, consulte a un profesional
cualificado para trabajos en altura para realizar
el proyecto.

9. Manipule todos los componentes con
cuidado. Almacénelos de manera segura para
evitar riesgos de tropiezos. Asegurese de que
los fijadores estén guardados en un recipiente
adecuado.

Seguir estas precauciones contribuira a una
instalacion segura y eficiente. Cada jardin es
Unico, por lo que pueden ser necesarios planes
adicionales para mitigar otros riesgos.

SE
Viktig sdkerhetsinformation

Att installera en stangselbarriar kan vara farligt.
Las dessa instruktioner noggrant och titta pa
videotutorials innan du pabdrjar nagot arbete.
Vi rekommenderar starkt att du genomfoér en
planeringsfas efter att ha granskat riktlinjerna
for att sakerstalla en framgangsrik installation
och minimera potentiella risker.

1. Innan du bérjar, planera layouten for
kattstangslet: se till att fastenas placering inte
blockerar dorrar eller fonster. Om du arbetar
nara en nédutgang, se till att den ar fri och
obehindrad.

2. Under planeringsfasen ar det viktigt att
identifiera kablar i vaggarna och staket som du

CrotectaPet

ska fasta vid, sa att du noggrant kan planera
placeringen av fasten. Om du ar osaker, anlita
en kvalificerad tekniker for att anvanda en
CAT-skanner. Koppla bort stromférsérjningen
i tradgarden innan du borjar arbeta.

3. Minst tva personer kravs for att montera ett
kattstangsel. Se till att teamet ar kompetent
och valutbildat. Teammedlemmar bor bara
lamplig personlig skyddsutrustning.

4. Planera att installera kattstangslet under
lampliga vaderfoérhallanden. Valj en dag med
fint vader. Om du installerar efter en
regnperiod, var forsiktig med mjukt eller halt
underlag. Kontrollera att markférhallandena
ar lampliga: 10y, frost och sné medfor
ytterligare risker.

5.Valj lampliga verktyg och se till att de ar i
gott skick. Ha alla verktyg till hands. Anvand
batteridrivna verktyg for att minska risken for
snubbling.

6. Rensa bort djuravfall fran arbetsomradet
innan du borjar projektet.

7.0m du anvander en stege, se till att den ari
gott skick; placera den sakert mellan dig och
arbetsomradet; undvik att stracka dig eller
luta dig; hall tre kontaktpunkter och lat en
annan person halla stegen for stabilitet.
Undvik dverstrackning nar du anvander sax
pa hojd.

8. Om kattstangslet ar nara en fallrisk, till
exempel en stodmur, kontakta en kvalificerad
hojdexpert for att genomfdra projektet.

9. Hantera alla komponenter varsamt. Férvara
dem sakert for att undvika snubbelrisker. Se
till att fastdelarna férvaras sakert i en lamplig
behallare.

Genom att folja dessa forsiktighetsatgarder
bidrar du till en saker och effektiv installation.
Varje tradgard ar unik, sa ytterligare risker kan
behoéva planeras for och atgardas darefter.
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